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Hébergement accommodation

Chambre d’hôte
B&B

4 chambres / rooms

Venez découvrir les charmes de 
l’Archipel  dans un cadre familial, 
convivial et chaleureux. Martine et 
Gérard se feront un plaisir de vous 
accueillir afin que votre séjour reste 
un agréable souvenir dans vos futurs 
« récits de vacances ». Située au 
pied de la « montagne » avec une 
vue panoramique sur St-Pierre, son 
port et « l’Île aux Marins ».

Discover the charms of the islands in a family friendly atmosphere. Martine and Gerard will 
be pleased to welcome you to make your stay a pleasant memory in your future «vacation 
stories.» Located at the foot of the «mountain» with a panoramic view of St. Pierre, the 
harbor and the «Ile aux Marins.»

18, rue Ducouédic – BP 408 
SAINT-PIERRE

F97500 Saint-Pierre et Miquelon 
Tél. +(508) 41-47-49

www.lataienartdhier.com

La Taie n’Art d’Hier

Auberge-Restaurant
Inn

6 chambres / rooms

Située au pied de la «montagne», 
à quelques minutes de marche du 
centre-ville.
Nous proposons des chambres 
confortables, avec une salle de bain 
complète, TV et connexion internet 
Wifi. Petit-déjeuner inclus.  

Located at the base of the 
«mountain», few minutes walking from downtown, we propose comfortable rooms, all 
equiped with full bathroom, TV and wireless internet access. Breakfast is included. 

Impasse des Quatre-temps - BP 1160 
SAINT-PIERRE

F97500 Saint-Pierre et Miquelon 
Tél. +(508) 41-43-01  - Cel. +(508) 55 43 01 - Fax +(508) 41-24-46

www.quatretemps.com

Auberge Quatre-temps

Saint-Pierre

& Miquelon

Bienvenue à

Venez vivre des moments inoubliables dans notre archipel français.
Découvrez les îles Saint-Pierre et Miquelon-Langlade avec les 
professionnels du tourisme de l’association LE PHARE.
Laissez vous charmer par notre histoire, notre culture et notre riche 
patrimoine naturel. Savourez la gastronomie française et appréciez le 
talent des artistes et artisans des îles.
Soyez assuré d’un dépaysement total dans un environnement sécuritaire. 
Vous vivrez un moment unique, à la rencontre des habitants qui sauront 
vous accueillir chaleureusement avec leur sourire.
Bienvenue à Saint-Pierre et Miquelon.

Come spend some unforgettable moments on our French archipelago.
Discover the islands of St. Pierre and Miquelon-Langlade with the 
professional tourism association, LE PHARE.
Be charmed by our history, culture and rich heritage. Taste our fine French 
cuisine and admire the talents of local artists and artisans.
We can promise you a complete change of scenery in a safe and secure 
environment. You will have a unique experience being warmly welcomed 
by the smiling faces of the islanders.
Welcome to St.Pierre and Miquelon

La Présidente de l’association Le Phare,
Josette DODEMAN
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Hébergement accommodation Hébergement accommodation

Pension Hélène
Chambre d’hôte
B&B

9 chambres / rooms
4 sdb / bath.

Notre accueil est légendaire.  Un 
verre de bienvenue vous sera offert.  
Situé au centre ville, nous vous 
offrons une vue splendide sur la ville.  
Petit déjeuner inclus.  Possibilité de 
repas sur demande.

Our legendary welcome will make 
you feel at home in our home. We are located a few minutes from the centre of town. 
Breakfast included. Other meals upon request. A welcoming glass of wine offered to each 
guest.

15, rue Beaussant - BP 1081 
SAINT-PIERRE

F97500 Saint-Pierre et Miquelon 
Tél. +(508) 41-31-08 - Fax +(508) 41-54-02

Chez Inès
Chambre d’hôte
B&B

3 chambres / rooms

Maison typique au centre-ville.
Chambres avec salle de bain. 
Accès internet WIFI.

Inès welcomes you in her
typical house downtown.
Rooms with private bath.
WIFI internet access.

15, rue Marcel Bonin
SAINT-PIERRE

F97500 Saint-Pierre et Miquelon
Tél. +(508) 41-26-98 - Fax +(508) 41-26-98

ineslerolland@gmail.com
www.chezines.com

Pension Bernard Dodeman
Chambre d’hôte
B&B

3 chambres / rooms

Située à 10 minutes à pieds du 
port, nous vous offrons une vue 
panoramique sur la montagne et 
sur la ville. Un accueil unique et très 
convivial. Accès Internet. Wifi, TV 
dans les chambres, petit-déjeuner 
continental inclus.

Located 10 minutes walking from 
the ferry terminal, with a wonderful view of the mountains and the town. Wireless Internet 
access, as well as TV in bedroom. Continental breakfast included.

15, rue Paul Bert - BP 544 
SAINT-PIERRE

F97500 Saint-Pierre et Miquelon
Tél. +(508) 41-30-60 - Fax +(508) 41-30-60

www.pensiondodeman.com

Le Central
Chambre d’hôte
Guest room

2 chambres / rooms
sdb partagée / shared bath.

Situé pas loin du centre-ville, accès 
à pied facile. Vous serez accueilli 
comme un invité, dans une ambiance 
familiale. TV câblé et accès internet.

Located near the centre of town, 
within walking distance of the ferry 

terminal and shops and activities of the downtown area, Le Central offers the welcome of a 
guest in a family atmosphere. Cable TV and internet access.

17, rue Joseph Lehuenen - BP 162
SAINT-PIERRE 

F97500 Saint-Pierre et Miquelon
Tél. +(508) 41-79-31 - Cell +(508) 55-79-31

www.cheznoo.net/le-central
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Motel de l’Archipel
Motel - Restaurant
Motel - Restaurant

10 chambres / rooms

Une ambiance chaleureuse pour un 
séjour inoubliable. Situé dans un 
cadre très calme (très belle vue sur 
la mer) et à quelques minutes de la 
montagne.
Nous vous proposons des activités 
toute l’année ainsi qu’un restaurant.

A warm atmosphere for an unforget-
table stay. Located in a very quiet site (beautiful view of the 
sea) and a few minutes from the mountain.
We offer year-round activities and a restaurant.

42, rue Sourdeval
MIQUELON

F97500 Saint-Pierre et Miquelon
Tél. +(508) 41-69-10 - Cel. +(508) 55-09-39

moteldelarchipel@cheznoo.net
www.moteldemiquelon.fr

Hébergement accommodation Restauration restaurant - café

L’Atelier gourmand
Restaurant
Situé en bord de mer, nous vous 
invitons à découvrir une cuisine 
française traditionnelle mettant en 
valeur les produits locaux. Cadre 
authentique et chaleureux avec une 
vue splendide sur la mer (terrasse en 
été - accès handicapé).

Traditional French cuisine that 
features local products and focuses 
on fresh seafood. Great ambiance 
and a unique view of the harbour 
complete a memorable dining 
experience. Outdoor patio in summertime.
Wheelchair accessible.

12, rue du 11 Novembre - BP 1339
SAINT-PIERRE 

F97500 Saint-Pierre et Miquelon
Tél. +(508) 41-53-00 - Cell. +(508) 55-53 54

Fax +(508) 41-98-10
lateliergourmandspm@gmail.com
www.lateliergourmandspm.com

Le Mandarin
Restaurant

Venez découvrir la richesse des 
saveurs asiatiques.
Ouverture :
12h00/14h00
19h30/21h30
Fermeture les Dimanche et Lundi

Come discover the rich Asian flavors. 
Open :
noon / 2:00 pm
7:30 / 9:30 pm
Closed on Sunday and Monday.

22, rue Général Leclerc - BP 1604
SAINT-PIERRE

F97500 Saint-Pierre et Miquelon 
Tél. +(508) 41-27-77

www.wix.com/lemandarin975/restau

Auberge de l’Ile
Auberge
Inn

6 chambres / rooms

Hébergement de qualité situé à 
300 mètres du centre du village de 
Miquelon. Auberge flambant neuve 
(construite en 2012), nous vous 
offrons six belles chambres d’hôte 
tout confort, dotées chacune d’un 
cachet distinctif. Nous proposons 
aussi des tours de l’île en van, ainsi 

que la location de vélos.

Quality accommodation, located 300 meters from the heart of the village of Miquelon.
Brand new hostel (built in 2012), we offer six beautiful guest rooms with every comfort, each 
with a distinctive cachet. We also offer island tours by van and bicycle rental.

47, rue Sourdeval
MIQUELON

F97500 Saint-Pierre et Miquelon
Tél. +(508) 41-67-00 - Fax +(508) 41-67-01

aubergedelile.miquelon@gmail.com
www.aubergemiquelon.com

1er juil. - 2 sept. :
12h à 14h / 18h à 22h30
3 sept. - 30 juin :
12h à 14h / 19h30 à 22h30
1st July - 2 sept. :
12:00 - 2:00 pm / 6:00 - 10:30 pm
3 sept. - 30 June :
12:00 - 2:00 pm / 7:30 - 10:30 pm
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Restauration restaurant - caféRestauration restaurant - café

Bar à choix
Restaurant
Snack

Cuisine rapide, mais aussi cuisine 
traditionnelle et spécialités locales 
dans ce charmant restaurant de 
Miquelon.

Fast food and traditional cuisine 
are available from this quaint little 
restaurant in Miquelon. Local 
specialities available.

2, rue Sourdeval - BP 8324
MIQUELON

F97500 Saint-Pierre et Miquelon
Tél. +(508) 41-62-00
Fax +(508) 41-61-40

snack-barachoix@cheznoo.net

Le Chat-Luthier
Café - Restaurant
Café restaurant situé au centre-ville. 
Bonne musique, bon repas, dans un 
cadre chat-heureux. Sushis, plat
du jour et pizzas. Produits locaux. 
Vente à emporter.
Fermé en Février et Mars.

A cafe-restaurant situated in the heart 
of downtown. Come discover our cozy 
cat atmospher with great music and 
meals: sushis, daily special, pizzas,
and local products, take out available.
Closed on February and March.

6, rue Amiral Muselier
SAINT-PIERRE

F97500 Saint-Pierre et Miquelon
Tél. +(508) 41-26-27

lecafeduchatluthier@gmail.com

Cyber Poly Gone Home
Traiteur - snack

Cyber traiteur, cuisine française 
rapide à consommer sur place ou à 
emporter. Cuisine santé et salon de 
thé. WiFi gratuit, coin internet, coin 
lecture et terrasse.
Ouvert 7/7 de 8h à 18h, de Juin à 
Septembre et du lundi au vendredi 
de 8h à 18h de Janvier à Mai. Fermé 
en Avril.

Cyber ​​catering, fast French cuisine to 
eat in or take away. Healthy cooking 

and tea room. Free Wi-Fi, internet corner, reading area and terrace.
Open 7/7 from 8:00 am to 18:00 pm, from June to September - Monday to Friday from 8:00 
am to 18:00 pm from January to May. Closed on April.

Place du Général de Gaulle 
SAINT-PIERRE

F97500 Saint-Pierre et Miquelon 
Tél. +(508) 41-23-23

traiteurcyberspm@gmail.com

Notes
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________



1110 Saint-Pierre & Miquelon Saint-Pierre & Miquelon

Commerces Shops

La Maison du cadeau
Parfums - cadeaux
épicerie fine
Perfumes - gift shop - deli

Parfums, cadeaux, chocolats, 
vins fins.
Ouvert : le lundi de 14h à 18h
du mardi au vendredi de 10h à 12h 
et de 14h à 18h
le samedi de 10h à 12h 
et de 14h à 17h.

Perfumes, chocolates, presents, 
french wines.

Open : Monday 2:00 pm - 6:00 pm
Tuesday to Friday : 10:00 am - noon / 2:00 - 6:00 pm 
Saturday : 10:00 am - noon / 2:00 pm - 5:00 pm.

Place du Général de Gaulle - BP 218
SAINT-PIERRE

F97500 Saint-Pierre et Miquelon
Tél. +(508) 41-39-80 - Fax +(508) 41-45-54

www.la-maison-du-cadeau.fr

Ré-Créations
Cadeaux - souvenirs
Gifts - souvenirs

La boutique galerie «Ré-Créations» 
vous invite à venir découvrir son 
espace cadeaux et souvenirs des 
îles:  créations locales (objets en bois 
flotté et articles en peau de morue), 
décors sur porcelaine réalisés et peints 
sur place dans l’atelier que vous aurez 
plaisir à visiter. L’accueil chaleureux 
et bilingue, la qualité du service et les 
prix abordables sauront vous séduire. 
Ouvert toute l’année, du Lundi au 

Samedi inclus, et 7 jours sur 7 en journées continues de fin Juin à début Septembre.

Located in downtown St. Pierre, the boutique « Re-Créations » invites you to discover 
its gifts and souvenirs’ store: local creations (wood and cod leather), featuring hand-painted 
porcelain on site in the workshop that you will enjoy visiting. The warm welcome, the quality of 
the bilingual service and affordable prices will seduce you. Open all year Monday to Saturday 
included, and 7 days a week non stop from the end of June to the beginning of September.

4, rue du 11 Novembre 
SAINT-PIERRE

F97500 Saint-Pierre et Miquelon 
Tél. +(508) 41-37-00

cathysimon1@hotmail.fr

Commerces Shops

Le Tire bouchon
Alcools et épicerie fine
Liquor store and 
gourmet food

Vins, spiritueux, Champagnes, 
bières, accessoires pour le vin et 
épicerie fine.
Sélection  de produits Français 
originaux.
Ouvert du lundi au samedi jusqu’à 
19h00 et le dimanche de 17h à 19h 
(en été).

Wines, spirits, Champagnes, beers, 
wine accessories and  gourmet foods.
 Selection of  original French products.
 Open Monday to Saturday until 7.00 pm
and on Sunday from 5:00 pm to 7:00 pm (in summer time).

rue Maréchal Foch - BP 1339
SAINT-PIERRE

F97500 Saint-Pierre et Miquelon
Tél. +(508) 41-98-00

www.letirebouchonspm.com

Guillard Gourmandises
Pâtisserie
Pastry shop

Installée depuis 40 ans, Guillard 
Gourmandises vous accueille dans 
ses nouveaux locaux et vous fera 
découvrir la fine pâtisserie française.  
Goûtez nos fabrications maison : 
viennoiseries, pâtisserie, glace, 
chocolat, confiserie.
Ouvert du mardi au dimanche.
Fermé du 29 Juillet au 27 Août 2013.

In business for 40 years, Guillard 
Gourmandises pastry shop welcomes you in its new location and will introduce you to fine 
French pastries.Come discover our homemade pastries, cookies, chocolate, ice cream  and 
candy. 
Open from Tuesday to Sunday.
Closed from July the 29th to August the 27th 2013.

31, rue Boursaint - BP 90
SAINT-PIERRE

F97500 Saint-Pierre et Miquelon 
Tél. +(508) 41-31-40
Fax +(508) 41-98-77

guillard.gourmandises@cheznoo.net
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Culture - loisirs culture - leisures

Musée Héritage
Musée
Museum

Ce musée privé se veut un espace 
vivant et une structure pour informer, 
sensibiliser, collecter et préserver 
la mémoire des îles Saint-Pierre et 
Miquelon.  Le Musée Héritage est 
ouvert de juin à septembre.

Designed as a living, ongoing 
collection aiming to enlighten and 

inform, as well as to record and to preserve the collective memories of the islands. This 
private museum opens from June to September.

Place du Général de Gaulle - BP 218
SAINT-PIERRE 

F97500 Saint-Pierre et Miquelon
Tél. +(508) 41-58-88 - Fax +(508) 41-45-54

www.musee-heritage.fr

Air Saint-Pierre
Ligne aérienne
Air service

Vols internationaux
International flights

- St-Pierre / Montréal PQ
- St-Pierre / Halifax NS
- St-Pierre / St-John’s NL
- St-Pierre / Sydney NS

Vols inter-îles
Domestic flights

- St-Pierre / Miquelon

18, rue Albert Briand - BP 4225 
SAINT-PIERRE

F97500 Saint-Pierre et Miquelon
Tél. +(508) 41-00-00 - Fax +(508) 41-00-02

1-877-277-7765
www.airsaintpierre.com

Régie transports maritimes
Ferry passagers
Passengers ferry
- St-Pierre / Fortune NL
- St-Pierre / Miquelon
- St-Pierre / Langlade
«Le Cabestan» dessert les port de 
Fortune (Terre-Neuve) et de Miquelon 
en 1 heure chaque traversée. «Le 
Jeune France» dessert Langlade en 
1 heure. 

«Le Cabestan» serves the ports 
of Fortune (Newfoundland) and 
Miquelon in 1 hour each crossing. 
«Le Jeune France» serves Langlade (1 hour crossing). 

Culture - loisirs culture - leisures

Notes
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________

Transport - tours transportation - tours

Billetterie/Tickets Saint-Pierre
Tél. +(508) 41-08-75 / 41-08-70

Place du Général de Gaulle
F97500 Saint-Pierre et Miquelon

saintpierrebilletterie@ct975.fr
Billetterie/Tickets Miquelon

Tél. +(508) 41-68-99
miquelonbilletterie@ct975.fr

www.cg975.fr

Billetterie/Tickets Fortune NL
Tél. +(709) 832-87-66 / 832-34-55 

1-855-832-34-55
14-18 Bayview Street
Fortune NL - A0E 1P0

info@saintpierreferry.ca
www.saintpierreferry.ca
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Transport - tours transportation - tours

Chez Janot
Tours
Miquelon - Langlade

Visite guidée de Langlade le matin. 
Les plus beaux sites de cette île 
sauvage habitée uniquement l’été. 
Tour complet du village de Miquelon 
l’après-midi.
Transport, et vin repas inclus.

Guided tour of Langlade in the 
morning. Visit the most signifi 
cant sites of this untouched island 

unhabited, only during the summer months. Complete tour of the village of Miquelon in the 
afternoon. Transportation, meal and wine included.

Anse du Gouvernement
LANGLADE 

F97500 Saint-Pierre et Miquelon
Tél. +(508) 55-28-09

www.chezjanot.fr

Le Caillou Blanc
Tours en MINIVANS
MINIVAN tours

Visite guidée bilingue pour un tour de 
l’île à bord de nos deux minivans.
Départ tous les jours - 7/7 - de 
l’Office du Tourisme ou de votre 
hébergement, sur réservation.
Possibilité d’accueil personnalisé, 
de programmation de séjour et de 
service de chauffeur privé.
Agence Maritime pour navires ou 
yachts privés. 

Discover Saint-Pierre et Miquelon by minivans tours with guided bilingual services.
Departing all day long, everyday - 7/7 - from Tourist Office or from your accomodation, 
on request, (2 minivans available). Possibility of personal welcome and accompaniment, 
organised visit and  private chauffeur, service VIP. 
Maritime Agency for ships or private yachts.

Jean-Claude et Maryvonne FOUCHARD
2, rue du Maine - BP290

SAINT-PIERRE
F97500 Saint-Pierre et Miquelon

Cel. +(508) 55-74-22 - Tél. +(508) 41-49-88 - Fax +(508) 41-74-22
jcfouchard@cheznoo.net

www.lecailloublanc.fr

Les ressortissants de l’Union Européenne (y 
compris visiteurs Français) doivent se munir 
d’un passeport en cours de validité.
Les citoyens canadiens doivent se munir d’un 
passeport en cours de validité ou d’une pièce 
d’identité officielle avec photo accompagnée 
d’un certificat de naissance.
Les autres nationalités doivent se munir 
d’un passeport en cours de validité, parfois 
revêtu d’un visa (en fonction de la 
nationalité).
Chaque mineur (moins de 18 ans) doit posséder un passeport ou une pièce 
d’identité officielle avec photo accompagnée d’un certificat de naissance ou être 
inscrit sur le passeport du parent voyageant avec lui.
Service de la Police aux Frontières : Tél. +(508) 41-15-55

Citizens from the European Community (French included) : provide a valid 
passport, necessary for transit into Canada.Canadian citizens : provide a valid 
passport or an official photo identification card with a birth certificate. Other 
nationalities : provide a valid passport and may need a visa (depending on the 
nationality).
Make sure that any children either have their own passport or ID card or are 
registered on yours.
If in doubt, please contact the immigration : Tel. +(508) 41-15-55

Conditions d’accès Immigration

La monnaie utilisée dans l’Archipel est l’Euro. 
Les banques proposent le change des devises 
étrangères.
La plupart des commerçants acceptent les Dollars 
canadiens et américains. Les règlements par cartes 
bancaires (Visa et Mastercard) sont acceptés dans de 
nombreux commerces. Des distributeurs automatiques sont 
disponibles à Saint-Pierre et  à Miquelon.

The official currency in Saint-Pierre et Miquelon is the Euro (€).
Banking establishments will provide currency exchange services
Most merchants accept Canadian (CAD) and American (USD) dollars.
Major credit cards (Visa and Mastercard) and traveller’s cheques are also widely 
accepted by most merchants.
Cash machine available in St.Pierre and in Miquelon.

Monnaie Currency

Ouverture des commerces Business hours

La majorité des commerces sont ouverts du lundi au vendredi. En règle générale, 
les commerces sont fermés entre 12h et 13h30 et parfois le samedi après-midi, le 
dimanche et les jours fériés. Les taxes sont incluses dans les prix affichés.

Businesses are open from Monday to Friday. Most of businesses are closed 
between noon and 1:30 PM, on Sundays and public holidays. Some also are 
closed on Saturday afternoons. All taxes are included in prices displayed.



Téléphone Telephone

Téléphoner à Saint-Pierre et Miquelon:

De l’étranger : international suivi de 508 et du numéro à 6 
chiffres.
Du Canada et des USA : 011 508 suivi du numéro à 6 
chiffres.
De France : 0508 suivi du numéro à 6 chiffres.

SPM Telecom propose des solutions pour les titulaires de téléphones portables.

Calling to Saint-Pierre et Miquelon:

International calls: country code + 508 + 6 digit number.
From Canada & the USA: 0-11-508 + 6 digit number.
From France: 05 08 + 6 digit number.

SPM Telecom provides services for cellular phones users

Courant Power

Vos appareils électriques doivent pouvoir fonctionner sur 220 
volts. Prévoyez un adaptateur, les prises françaises sont 
rondes.

Your electrical appliances must be compatible with 220 
volts. Come with an adaptor: French plugs are round.

Nos partenaires
Our partners

Conseil Territorial 
de Saint-Pierre et Miquelon
www.cg975.fr

The Heritage Run
www.theheritagerun.com

Préfecture
de Saint-Pierre et Miquelon
www.saint-pierre-et-
miquelon.pref.gouv.fr

CACIMA
de Saint-Pierre et Miquelon
www.cacimaspm.fr
Comité Régional du Tourisme
www.tourismespm.com

Tourisme Terre-Neuve et Labrador
www.tourismetnl.ca

Milieu marin / Marine life
Sortie en mer / Zodiac tour
• Colombier / Ile aux Vainqueurs (1h30)
• Colombier / Langlade (3 h)
Sortie en Voilier / Sailing tour (2h30)

École de Voile
Municipale

Quai Eric Tabarly - SAINT-PIERRE
F97500 Saint-Pierre et Miquelon

Tél. +(508) 41-47-36
emvsp@cheznoo.net

www.voilespm.org
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Notes

Avril/April
Nuits des musées 
Night at the museum
www.arche-musee-et-archives.net 
www.nuitdesmusees.culture.fr

Semaine de la nature
Nature week 
www.maisonnature-spm.com

Juin/June
Fête des marins 
Blessing of the fleet

Fête du terroir 
Local products festival

Fête de la musique
Music festival 
21 Juin/June
www.fetedelamusique.culture.fr

Fête de Saint-Pierre
St.Pierre festival 
www.mairie-stpierre.fr
 
Les 25 Km de Miquelon 
Miquelon running race
22 Juin/June
www.miquelon-langlade.com/25km

Juillet/July
Fête Nationale
Bastille Day
14 Juillet/July
www.mairie-stpierre.fr

Déferlantes Atlantiques
French music festival
20 - 27 Juillet/July
www.deferlantesatlantiques.com

Août/August 

Festival des Fruits de mer  
Seafood festival
Miquelon

Fête Basque 
Basque festival
3ème semaine d’Août
3rd week of August

Septembre/September
Fête de la gastronomie 
French gastronomy celebration
20 - 22 Septembre/September
www.fete-gastronomie.fr/fr

Journées du patrimoine
Heritage day
www.arche-musee-et-archives.net
www.musee-heritage.fr

Octobre/October 

Nuit blanche 
Cultural night
www.arche-musee-et-archives.net 
www.biblispm.com
www.cg975.fr 

Novembre/November
 
Beaujolais nouveau
Beaujolais wine celebration
www.beaujolais.com
www.tourismespm.com

Festivités Festivities
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Comment venir ?
	 How to get there ?

Par avion / By plane 
www.airsaintpierre.com

1-877-277-7765

Par bateau / By boat 
Régie Transports Maritimes

spmferry@bellaliant.net
www.saintpierreferry.ca

1-855-832-3455
www.marine-atlantic.ca

1-800-341-7981

Le Phare
Association des professionnels du tourisme  

de Saint-Pierre et Miquelon

BP 4428 - F97500  
St-Pierre et Miquelon 


